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YkpaiHCbKkui
NMPU3HAYEHHA
MineTkn npusHayeHi AnNA BUSIBNEHHS BUPOOMEHHSs iHAony, Wo crnpuse igeHTudikauii aepobHmx abo dakynbTaTMBHO-aHaepo6HMX
MikpoopraHiamis.
KOPOTKWUW ornsag | onuc

BBL DMACA Indole Reagent Droppers (nminetkn BBL 3 gumeTunamiHOKOPUYHWMM anbAerigoMm AN BUSIBMEHHS  iHOONY)
BUKOPUCTOBYIOTBCS [Af1s1 KpanerbHOro EeKCNpec-TECTY Ha BU3HAYeHHs1 34aTHocTi BakTepit BUpoGNsTW iHOon Ae3aMiHyBaHHSM
TpuntocpaHy. BupobneHHs iHAOMY LUMPOKO BUKOPUCTOBYETBLCHA SK NapameTp ANns AudepeHuiauii NeBHUX podiB i BUAIB Y Mexax
ofHoro pogy. [loBefeHo YyTnMBICTb p-AMMeTUnamiHokopuiHoro anbaeriay (DMACA) ao iHgony.? Kpim Toro, mogaBaHHs DMACA
3abe3aneyye LUBWMAKY Ta CTilKy 3MiHy KOMbOPY, L0 CRPOLLYE iHTEpRpeTaL|ilo pe3ynbTaTiB NOPIBHSHO 3 TPAAMLINHUMK peareHTamm.’

KO)KHy I'IiI'IeTKy MO>XHa BUKOPUCTOBYBATU NPOTAroOM [o6wu nicns 3namaHHsA amnynu.

NPUHLUUNN METOOY

Peakuis Bkasye Ha HasiBHICTb hepMeHTy TpunTodpaHasw, LWo pearye 3 TpuntocpaHom, y pesynbTaTi Yoro yTBOpHETLCS iHAon. IHaonm,
y cBoto Yepry, pearye 3 DMACA, Lo npu3BoauTb [0 NOSIBU CUHLO-3EMNEHOr0 3abapBneHHs.

PEATEHTU

Minetku DMACA Indole Reagent Droppers mictatb no 0,5 mMn 1-npoueHTHOro BOOHOIO PO3YMHY P-OUMETUNAMIHOKOPUYHOrO
anbperigy B 10-NpoLEeHTHIN COMsHIN KUCMOTI.

MonepepxeHHs Ta 3ano6iXkHi 3axoau

[nsa giarHocTUKM in vitro.

[oTpumyiiTecs BiANOBIOHWX yCTaHOBMEHMX Ans nabopartopii npaBun NOBOAXEHHS 3 iH(IKOBaHMMM MaTepianamu Ta ix yTunisadii.
PeareHt DMACA ans BMSIBNEHHS iHOOMNY ABNsSe COOO0 arpecuBHy KUCMOTY. YHUKaWTE KOHTaKTy 3i LUKipOl, O4MMa Ta Criu3oBUMMU
obonoHkamu. Y BUNAAKy KOHTaKTy peTernbHO NPOMUIATE AiNsiHKY BOAOHO.

IHcTpyKUiT 3i 36epiraHHA. 36epiraiTe npu kimHaTHIN Temnepatypi (15-30 °C). ObGepiraiiTe Big Aii ceiTna.

McyBaHHA npoaykTy. Lleii peareHT 3anasiHoO B repMeTUYHy amnyny, sika 3abesnedye XiMiuHy cTabinbHICTb pO34MHY MPOTAroM
TepMiHy npugaTHocTi. 3MiHa KOMbOPY 3i CBITI0-)XOBTOrO Ha KOPUYHEBUIA CBIAYMTL MPO 36epiraHHa B HEHANEXHUX YMOBaX, WO MOXe
0cnabuTn akTUBHICTb peareHTy.

NMPOLIEQYPA

Marepian, wo Bxoautb y komnnekT. [NineTku DMACA Indole Reagent Droppers.

Heo6xigHi martepianu, wo He BxoAAaTb y KomnnekT. [OnoMixHi XuBUMbHI cepenoBuila, inbTpyBanbHUIA Nanip, peareHTw,

KynbTypy MiKpOOpraHi3aMiB st KOHTPOI SKOCTi Ta NabopaTopHe obnaaHaHHs, HeobxiaHe Ans uiei npoueaypy.

Mpoueaypa TecTyBaHHA. KpanenbHuii ekcnpec-meTos.

BukopucTosytoun ninetkn DMACA Indole Reagent Droppers, Tpumaiite ninetky BepTukansHo Ta CMPSAMYATE HAKOHEYHUK

NINETKW BIA CEBE. BizbmiTbes 3a cepenHy NiNeTkM BENVKMM i BKa3iBHUM NanbLsMU i NEreHbKO CTUCHITb, LWo6 3namaTtu amnyny

B ninetui. YBara! AMnyny cnig anamat 6nu3bKo A0 LEeHTPY siuwe oduH pa3. He HaTUckaWTe Ha nineTky Lie pas, wWob He

NMPOKONOTU NNacTUK i He nopaHuTUcA. [locTykaWTe OHOM amnynu Mo CTiNbHUUI Aekinbka pasiB. [lepen 3acTocyBaHHAM

nepeBepHITb NiNeTKy ANs 3py4YHOCTi 4O3YBaHHSA peareHTy no Kpanni.

1. 3mouiTh knanTuk ginbTpyBansHoro nanepy Whatman Ne1 (abo ekBiBaneHTHOro) kinbkoMa KpanmnsiMu peareHTy Ansi BUSIBNEHHS!
ingony.

2. 3a ponomorot cTepunbHOi netni abo [AepeB’sHOro Lwnartens 3HiMiTb Jo0pe i30MboBaHy KOMOHi  MiKpOOpraHiaMmis,
KynbTUBOBaHMX NpoTarom 18-24 rod. y yaluuj 3 KpOB'AHUM arapoM, i 3pobiTb Ma3ok Ha 3MO4YEHOMY pereHToM inbTpyBanbHOMY
nanepi.*

3. CnocTepiraiite 3a nosiBoto 3ab6apBrieHHst (Bi CMHBOrO A0 CMHBO-3€NEHOr0) NPOTSATOM 2 XBUINUH.

KopucTyBaubKuin KOHTPONb AKOCTI

OrnsiHbTe peareHT Ha HasiBHICTb O3HaK NcyBaHHSA (auB. «llcyBaHHS MPOAYKTY).

MoautmeHun (Escherichia coli ATCC 25922) i HeratusHun (Klebsiella pneumoniae ATCC 33495) KOHTpOrbHI 3pa3ku cnig TectyBatu
0HOYacHO 3 JOCHiMKYBaHMMN MiKpOOpraHiaMamu.

OoTpumyiTecs BMMOr LOAO KOHTPOMK SIKOCTi BiAMOBIOHO OO 3aCTOCOBHUX MICLEBMX | AepXaBHUX HOPMAaTuBIB, BUMOr OO
aKkpeauTauii Ta cTaHgapTHYX NpoLeayp KOHTPOIO AKOCTI BaLloi nabopatopii. [ins 4OTPYMaHHS HaneXHWX NPakTUK KOHTPOIO SKOCTI
KOPWCTYyBa4yeBi PEKOMEHA0BaHO 03HaVOMWUTUCS 3 BiOMOBIAHMMU HOpMaTMBaMu HaujoHanbHOro KOMITETY 3 KNiHiYHUX nabopaTopHuX
ctaHgapTis CLUA (NCCLS) i HopmaTtnamu MNokpalleHHst poboTu kniHidHux nabopaTtopint (CLIA).

PE3YINIbTATU

Mo3nTMBHUIA pe3ynbTaT: 3abapBneHHs Bi CUHBLOMO A0 CUMHbO-3ereHoro. HeraTtuBHWI pe3ynbTat: BiACYTHICTb 3abapBrneHHs1 abo

poxeBe 3abapBneHHs. Peakuii 3 BUpobneHHAM iHOOMY AN OKPeMUX MiKpOOPraHiamMiB OMUCaHO Y BIiAMOBIOHWMX [OOBIOKOBUX
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OBMEXEHHA METOY

KonoHii gocnim«yBame MiKpOOpraHi3miB Crig i3onoBaT Ha CepedoBuLLi, WO MICTUTb AOCTATHIO KiNbKiCTb TpunTodhaHy Ta He
MiCTUTb FNOKO3K™ (SK-OT Ha coeBoMy arapi Trypticase Soy Agar).

Pe3ynbTaT TecTy Ha BUSIBNEHHS iHOOMY MOXe BBaXaTUCS HEeraTMBHUM, SIKLLO NPOSIBIB peakuii HeMae NpoTAroM NpvHamMHi 2 XB.

He moXxHa TecTyBaTu KOMOHIii MiKpoopraHi3aMiB, KynbTMBOBaHi B CepefoBULLaX, WO MICTATb NirMeHTU (Ha 3pa3ok arapiB Mak-KoHki
abo arapy 3 €03MHOM Ta METUINEHOBUM CUHiM). [epeHeceHHs1 6apBHMKa i3 cepeaoBuLLa MOXe NPU3BECTM A0 XMOHOI iHTepnpeTauii
pe3ynbTaris.

KonoHii 3milmaHux kynbTyp MikpoopraHiamiB He nigxoasTb Ans TecTyBaHHs. CrocTepiranvcs BUnagku, Konu 6nusbkicTb (y Mexax
5 MM) 10 iHON-NO3UTUBHUX KOMOHIM CIPUYMHANA CNabKo-NO3NTUBHI Pe3ynbTaTy B iHAON-HEraTUBHUX KOMOHiN.

MoxyTb cnocTepiraTucs XvMbHO-HeraTuBHI peakuii Ans NeBHUX MikpoopraHiamiB, sk-oT ans 6akTtepin Buay Clostridium, ski
BMPOGNSIOTL iHAOM, ane e WBmAaLle Noro poamanaroTb.7

Axwo ana Gaktepin Buay Flavobacterium, KynbTUBOBaHWX MPOTArOM 24 roAvH, OTPUMAaHO HeraTWBHWMA pe3yrnbTaT, HeobXxigHO
MPOBECTM NOBTOPHE TECTYBaHHS! LIMX MIKPOOPraHi3MiB, KyribTUBOBaHUX NPOTSIroM 48 roauH.*

E®EKTUBHICTb

Byno npoBeaeHo BHYTpIlWHE AocChimkeHHs 3 nopiBHsHHA peareHTiB BBL DMACA Indole Reagent Ta iHWKnX foCTynHUX y npogaxy
peareHTiB AN BUSIBNEHHS iHOONY 3 DMACA.° Ak 3a3HayeHo B Tabnuuj, yci peakuii 6ynu igeHTnuHi ana 11 MikpoopraHiamis,
OOCTiKEHUX i3 BUKOPUCTaHHSIM 060X peareHTiB.

MikpoopraHiam OuikyBaHi pedynbTatun PeareHt BBL l::":g'aic;c;in;g&y
Enterobacter aerogenes ATCC 19615 - - -
Acinetobacter anitratus ATCC 43608 - - -
Klebsiella pneumoniae ATCC 33495 - - -
Flavobacterium breve BD 8130 W+ W+ W+
Providencia stuartii ATCC 33672 + + +
Escherichia coli ATCC 25922 + + +
Morganella morganii ATCC 25830 + + +
Bacteroides thetaiotamicron ATCC 29741 + + +
Weeksella virosa BD 5990 W+ W+ W+
Klebsiella oxytoca BD 9214 + + +
Vibrio parahaemolyticus ATCC 17802 W+ W+ W+
MosHaveHHsA
- HeraTtvBHuii pesynbTat
+ Mo3nTtnBHMI pesynbTaT
W+ Cnabko-no3uTuBHUi
HAABHICTb
Ne 3a katanorom Onuc
261187 Minetkn BBL DMACA Indole Reagent Droppers, no 50 nineToK y KapTOHHilA ynakoBL.
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Manufacturer / Vyrobce / Producent / Fabrikant / Tootja / Valmistaja / Fabricant / Hersteller / KataokeuaoTrig / Gyarté / Ditta produttrice / Gamintojas /
Producent / Fabricante / Vyrobca / Tillverkare / Mpoussoguten / Producator / Uretici / Proizvoda¢ / Mpoussoputens / ATkapyiubl

Use by / Spotfebujte do / Anvendes for / Houdbaar tot / Kasutada enne / Viimeinkayttopaiva / A utiliser avant / Verwendbar bis / Huepopnia Angng /
Felhasznélhatésag datuma / Usare entro / Naudokite iki / Brukes for / Stosowaé do / Utilizar em / Pouzite do / Usar antes de / Anvénd fére / Usnonssaite po /
A se utiliza pana la / Son kullanma tarihi / Upotrebiti do / Ycnonbaosars fo / geiii naiganauyra / Upotrijebiti do /

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month) /

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af méned) /

JJJJ-MM-DD / JJJ)-MM (MM = einde maand)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu |8pp)

VVVV-KK-PP / VWVV-KK (kuukauden loppuun mennessa)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois) /

JJJJ-MM-TT / J))J-MM (MM = Monatsende) /

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = T€A0¢ Tou pfjvar) /

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = honap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese) /

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més) /

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

aaaa-mm-dd / aaaa-mm {mm = fin del mes) /

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet pd méanaden) /

FTIT-MM-A4 / TTIT-MM (MM = kpas Ha meceua) /

AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii) /

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu) /

GGGG-MM-DD/ GGGG-MM (MM = kraj meseca) /

FTIT-MM-A4 / TTTT-MM (MM = koHeu mecsua) /

HOIOKOK-AA-KK / HOKIOK-AA (AA = aiffibiH, COHpl) /

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

Catalog number / Katalogové ¢islo / Katalognummer / Catalogusnummer / Kataloogi number / Tuotenumero / Numéro catalogue / Bestellnummer / ApiBuég
karaAbyou / Katalogusszam / Numero di catalogo / Katalogo numeris / Numer katalogowy / Numero do catalogo / Katalégové ¢islo / Nimero de catalogo /
KatanoxeH Homep / Numar de catalog / Katalog numarasi / Kataloski broj / Homep no katanory / Katanor Hemipi

Authorized Representative in the European Community / Autorizovany zéstupce pro Evropskou unii / Autoriseret repraesentant i EU / Erkend
vertegenwoordiger in de Europese Unie / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisdsséd / Représentant agréé pour la
C.E.E./ Autorisierte EG-Vertretung / E§ouciodotnpévog aviimpoowTrog otnv Eupwridiki Kovotnra / Hivatalos képviselet az Europai Unidban / Rappresentante
autorizzato nella Comunita europea / Jgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo w Unii
Europejskiej / Representante autorizado na Unido Europeia / Autorizovany zastupca v Eurépskom spologenstve / Representante autorizado en la Comunidad
Europea / Auktoriserad representant i EU / OtopusupaH npeactasuren 8 EU / Reprezentant autorizat in Uniunea Europeana / Avrupa Toplulugu Yetkili
Temsilcisi / Ovlaiceni predstavnik u Evropskoj zajednici / YnonHomo4eHHbli npegctasutens B EBponelickom coobliectse / EBpona kaybiMAacTbifbiHAaFb! YSKINETTi
ekin / Autorizuirani predstavnik u EU

In Vitro Diagnostic Medical Device / LékaFské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning / Medisch hulpmiddel
voor in vitro diagnose / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / Lagkinnéllinen in vitro -diagnostiikkalaite / Dispositif médical de diagnostic in vitro /
Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTiki 1aTpiki cuokeur] / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo medico diagnostico in vitro. / In
vitro diagnostikos prietaisas / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagnéstico in
vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Dispositivo médico de diagnéstico in vitro / Medicinsk anordning fér in vitro-diagnostik / MeauuuHcku
ypeq 3a AuarHocTika uH BuTpo / Aparatura medicala de diagnosticare in vitro / In Vitro Diyagnostik Tibbi Cihaz / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku /
MeanunHckuil npubop Ans AnarHocTuky in vitro / XKacangbl xaraanaa xypriseTiH MeguurHanslk guarHocTuka acnabel / Medicinska pomagala za In Vitro
Dijagnostiku

Temperature limitation / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperatuurlimiet / Temperatuuri piirang / Lampétilarajoitus / Température

limite / Zul&dssiger Temperaturenbereich / Opio 6eppoxpaociag / Hémérsékleti hatar / Temperatura limite / Laikymo temperatara / Temperaturbegrensning /
Ograniczenie temperatury / Limitacdo da temperatura / Ohranicenie teploty / Limitacion de temperatura / Temperaturbegransning / TemneparypHu
orpaHuyeHus / Limitare de temperatura / Sicaklik sinidamasi / Ograni¢enje temperature / OrpaHnyenve Temneparypbl / TemneparypaHbl wekTey / Dozvoljena
temperatura

Batch Code {Lot) / Kéd (¢islo) 3arze / Batch kode (Lot) / Chargenummer (lot) / Partii kood / Erdkoodi (LOT) / Code de lot (Lot) / Chargencode
(Chargenbezeichnung) / Kwdixég Trapridag (Maptida) / Tétel szama (Lot) / Codice del lotto (partita) / Partijos numeris (Lot) / Batch-kode (Serie) / Kod partii
(seria) / Cédigo do lote (Lote) / Kéd série (Sarza) / Codigo de lote (Lote) / Satskod (parti) / Koa (Maptuaa) / Numar lot (Lotul) / Parti Kodu (Lot) / Kod serije /
Koa naptum (nor) / Tontama kogsit / Lot (kod)

Consult Instructions for Use / Prostudujte pokyny k pouziti / Laes brugsanvisningen / Raadpleeg gebruiksaanwijzing / Lugeda kasutusjuhendit / Tarkista
kayttoohjeista / Consulter la notice d’emploi / Gebrauchsanweisung beachten / ZupBouleuteite Tig oonyieg xpriong / Olvassa el a hasznalati utasitast /
Consultare le istruzioni per |'uso / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consulte as instrugGes de
utilizagdo / Pozri Pokyny na pouzivanie / Consultar las instrucciones de uso / Se bruksanvisningen / Hanpasete cnpaBka B MHCTPYKUMWTe 3a ynoTtpeba /
Consultati instructiunile de utilizare / Kullanim Talimatlari'na bagvurun / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Cm. pykoBoacTso no akcrnyaraumy / Maiganaxy
HYCKaynbifbIMEH TaHbICHIN anbiHbI3 / Koristi upute za upotrebu

Contains sufficient for <n> tests / Dostate¢né mnozstvi pro <n> testd / Indeholder tilstraekkeligt til <n> test / Voldoende voor <n> tests / Kullaldane <n>
testide jaoks / Sisalton riittdvd <n> testejd varten / Contenu suffisant pour <n> tests / Ausreichend fur <n> Tests / Mepiéxel eMapkr| TTOoOTNTA <n> £§eTdOEIG /
<n> teszthez elegend / Contenuto sufficiente per <n> test / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Innholder tilstrekkelig for <n> tester / Zawiera ilo$¢
wystarczajacg do <n> testéw / Contémo suficiente para <n> testes / Obsah vystaci na <n> testov / Contenido suficiente para <n> pruebas / Rackertill <n>
antal tester / CbabpxaHneTo e focTaTbuHo 3a <n> Tecta / Contine suficient pentru <n> teste / <n> testleri igin yeterli miktarda igerir / Sadrzaj dovoljan za <n>
testova / [IoCTaToOMHO Anst <n> TecToB(a) / <n> TecTTepi YLUiH XeTKinikTi / SadrZaj za (n) testova

Keep away from light / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Weghoudvan licht / Hoida eemal valgusest / Suojattava valolta / Conserver & Iabri
de la lumire / Vor Licht schiitzen / ®uAGgTe To pakpid ammd @we / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Laikyti atokiau nuo ilumos 3altiniy / Mé& ikke
utsettes for lys / Przechowywat¢ z dala od Zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Mantener alejado de la luz / Far e]
utsattas for ljus / Masete ot cBetnuHa / A se feri de lumina/ Isiktan uzak tutun / Drzite dalje od svetiosti / XpaHuTb B TemHoTe / KapaHfbinatraH xepge yera /
Drzati dalje od svjetla

Becton, Dickinson and Company
7 Loveton Circle

Sparks, MD 21152 USA
800-638-8663

www.bd.com/ds

Benex Limited

Rineanna House

Shannon Free Zone

Shannon, County Clare, Ireland

ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
Difco is a trademark of Difco Laboratories, Inc., subsidiary of Becton, Dickinson and Company.
BD, BD Logo, BBL and Trypticase are trademarks of Becton, Dickinson and Company. © 2010 BD.
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